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parmaklarmia savasmayl- ellerime- 06greten kayam RAB kutlu-olsun  Davut'un
H0676 H7128 H3027 H3925 H6697 H3068  H1288 H1732
= nriob)
mucadeleyi
Ha421

Ellerime vuru&#351;may&#305;, Parmaklar&#305;ma sava&#351;may&#305; &#246,;&#287;reten Kayam RABbe
&#246;vg&#252;ler olsun!

wen i own b dbam n npsm en 2
sigindm  ve-ona kalkanim benim ve-kurtaranim siginagim ve-kalem sevgim
H2620 H4043 H6403

SOOD Ry 7T
altimda halkimi boyun-egdiren
H8478 H7286

Odur benim vefal&#305; dostum, kalem, Kurtar&#305;c&#305;m, kulem, Kalkan&#305;m, Ona
s&#305;&#287;&#305;n&#305;r&#305;m; Odur halklar&#305; bana boyun e&#287;diren!

PRI Wil R TR o e i 3
ki-saylyorsun-onu  6limlinin  oglu-  ki-biliyorsun-onu insan ne- RAB
H2803 H0582 H3045 HO0120  H4100  H3068

Ya RAB, insan ne ki, onu g&#246;zetesin, &#304;nsan soyu ne ki, onu d&#252;&#351;&#252;nesin?

= TRY T S om 4
gecen golge-gibi gunleri benzer buguya insan
H6738 H3117 H1819 H1892 H0120

&#304;nsan bir solu&#287;u and&#305;r&#305;r, G&#252;nleri ge&#231;ici bir g&#246;|ge gibidir.

myEn o oI mo T TRY en ommos
ve-tutsiinler daglara- dokun ve-in goklerini eg- RAB
H6225 H2022 H5060 H3381  H8064 H5186  H3068

Ya RAB, g&#246;kleri yar, a&#351;a&#287;&#305;ya in, Dokun da&#287;lara, t&#252;ts&#252;nler.

d= ey TST MW ogom P13 PR 6
ve-korkut-onlari  oklarini génder ve-dagit-onlari caktir-simsek  caktir-
H2000 H2671 H7971 H1299

&#350;im&#351;ek &#231;akt&#305;r, da&#287;&#305;t d&#252;&#351;man&#305;, Savur oklar&#305;n&#305;,
&#351;a&#351;k&%#305;na &#231;evir onlar&#305;.
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ogullarinin  elinden-  ¢ok sulardan- ve-kurtar-beni kurtar-beni ylksekten ellerini uzat
H3027 H4325 H5337 H6475 H4791 H3027 H7971
2723
yabancinin

H5236


https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/7286.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm

Yukar&#305;dan elini uzat, kurtar beni; &#199;&#305;kar derin sulardan, Al elo&#287;lunun elinden.
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yalanciligin  sag ve-saglan sahtelik konustu- agizlar ki
H8267 H3225 H3225 H7723 H1696 H6310

Onlar&#305;n a&#287;z&#305; yalan sa&#231;ar, Sa&#287; ellerini kald&#305;r&#305;r, yalan yere ant
i&#231;erler.

T TR TRY O Sam A T UM Y ooy
sana ilahi-sdyleyeceim- santurla on-telli- sana sdyleyece§im yeni sarki  Tanr
H2167 H6218 H7891 H2319 H0430

Ey Tanr&#305;, sana yeni bir ezgi s&#246;yleyeyim, Seni on telli &#231;enkle, ilahilerle &#246;veyim.

myy 2wty T my s oobeb mpwn pim
kotu kihgtan-  kulunu Davut'u - kurtaran krallara  kurtulusu veren
H2719 H5650 H1732 HO0853  H6475 H4428 H8668 H5414

Sensin krallar&#305; zafere ula&#351;t&#305;ran, Kulun Davutu k&#246;t&#252;|1&#252;k
k&#305;&#305;c&#305;ndan kurtaran.
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konustu- adizlari ki yabancinin  ogullarinin- elinden- ve-kurtar-beni kurtar-beni

H1696 H6310 H5236 H3027 H5337 H6475
IRy rRooEel o ww
yalanalgin sag ve-saglari  sahtelik
H8267 H3225  H3225 H7723

Kurtar beni, &#246;zg&#252;r k&#305;| Elo&#287;lunun elinden. Onlar&#305;n a&#287;z&#305; yalan
sa&#231;ar, Sa&#287; ellerini kald&#305;r&#305;r, yalan yere ant i&#231;erler.

izeny niD = B = = B = i - B = = =1 N
islenmis  gibi-koseler kizlarnmiz  gengliklerinde buyimus gibi-filizler ogullarimiz ki
H2404 H2106 H1323 H1431 H5195

=an i =y
sarayin  biciminde-
H1964 H8403

O zaman gen&#231;1i&#287;inde Sa&#287;1&#305;kI&#305; yeti&#351;en fidan gibi olacak
0&#287;ullar&#305;m&#305;z, Saray&#305;n oymal&#305; s&#252;tunlar&#305; gibi olacak
k&#305;zlar&#305;M&#305;z.

mEONR N O8N i DpEn TRy W

binlerle-artan  koyunlarimiz  tire - tirden- Uretenler dolu ambarlarimiz

H0503 H6629 H2177 HO413  H2177 H6329 H4392 H4200
DRI niagmn
meydanlarimizda on-binlerle-artan
H2351 H7231

Her t&#252;rl&#252; &#252;r&#252;nle dolup ta&#351;acak ambarlar&#305;m&#305;z; Binlerce, on binlerce

yavrulayacak &#199;ay&#305;rlarda davarlar&#305;m&#305;z.

PRS2 THEOTN MNP oW piR TR DRdon b
meydanlarimizda feryat ve-yok c¢ikan  ve-yok gedik yok-  yuUkll okuzlerimiz
H7339 H6682  HO369 H3318  H0369 H6556  H0369  H5445

Semiz olacak s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;m&#305;z; Surlar&#305;m&#305;za gedik
a&#231;&#305;Imayacak, &#304;nsanlar&#305;m&#305;z s&#252;rg&#252;n edilmeyecek,
Meydanlar&#305;m&#305;zda feryat duyulmayacak!

10

11

12

13

14


https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/7891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2167.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5195.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2106.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/8403.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/4200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/6329.htm
https://biblehub.com/hebrew/2177.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2177.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7231.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/5445.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6682.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
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Tanrisi  ki-RAB  halka ne-mutlu ona ki-bdyle halka ne-mutlu
H0430 H3068 H0835 H3602 H0835

Ne mutlu bunlara sahip olan halka! Ne mutlu Tanr&#305;s&#305; RAB olan halka!


https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

